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WELCOME! 

At St. Ladislaus,  

Merciful Jesus is the center of our lives  

and in His mercy we find strength  

and peace. We meet Jesus,  

at the celebration of the Eucharist.  

If you are new to our church  

or just visiting, please stop 

 and introduce yourself.  

We are pleased to have you here!  

Please call or stop  

by our parish office to register .  

No matter what your own  

 self-image or esteem, You are invited,  

welcomed, accepted,  

loved  and respected  

at St. Ladislaus  Parish! 

 



 

 

Drodzy Parafianie,  

pragnę was bardzo serdecznie pozdrowić ze 

słonecznej stolicy Kenii, Nairobi.  

 

Przyjechałem tutaj na początku stycznia, aby 

uczestniczyć z Jezuitami z wielu krajów (Kenia, 

Nigeria, Ghana, Francja, Malta, Zambia, Chiny, Sri 

Lanka, Indie) w tak zwanej trzeciej probacji. W naszej 

Jezuickiej formacji zakonnej jest to okres przygotowania 

do złożenia ostatnich ślubów. Składa się on z takich 

elementów jak odprawienie 30-dniowych rekolekcji, odbycie 

półtora miesięcznej praktyki w parafii lub w innym 

miejscu oraz uczestnictwo w spotkaniach 

formacyjnych.    

 

Obecnie mieszkam na terenie domu rekolekcyjnego 

Mwangaza, który znajduje się na obrzeżach miasta. 

Jest to miejsce spokojne, bezpieczne – wolne od 

chorób i niebezpiecznych zwierząt – i przede 

wszystkim bardzo ładne. Mam tutaj na myśli 

otoczenie, zwierzęta i rośliny. Warunki mieszkaniowe 

oraz jedzenie jest proste ale dobre.  

13 lutego rozpoczynam swoje 30-dniowe rekolekcje w 

milczeniu. Chciałbym was prosić o modlitwę w tej intencji. 

Z serca dziękuję za wspólnie spędzone 4 lata i 

przyznam, że tęsknię za wami. Wszystkiego dobrego i 

do zobaczenia w czerwcu.   

-o.Pawel Witon, SJ 

Dear Parishioners,  

I would like to warmly greet you from the sunny 

capital of Kenya, Nairobi.  

I came here in early January to participate with Jesuits 

from many countries (Kenya, Nigeria, Ghana, France, 

Malta, Zambia, China, Sri Lanka, India) in the 

Tertianship. In our Jesuit religious formation, this is 

the period of preparation for final vows. It consists of 

components such as making a 30-day retreat, a one-

and-a-half-month internship in a parish, and 

participation in formation meetings. 

At present I live in the Mwangaza Retreat House, 

located on the outskirts of the city.  It is a pretty and 

peaceful place.  It is safe - free from diseases and 

dangerous animals – and, above all, very nice. I mean 

surroundings, animals and plants. Housing conditions 

and food are simple, but good.  

On February 13, I begin my 30-day retreat in silence.  

I would like to ask you for a prayer for this intention. 

 

Thank you very much for the last 4 years, and I must 

admit that I miss you all. I wish all of you all the best 

and will see you in June. 

-Fr.Pawel Witon, SJ 



 

 

 
ADORATION/ADORACJA: 

 Every Tuesday after 8:15 Mass. Benediction: 7pm 

 Wtorek po Mszy o 8:15. Błogosławieństwo: 7pm. 

SECOND COLLECTION/ DRUGA SKŁADKA   

 February 10   Utilities/Prąd i Gaz  

 February 24   Maintenance/ Utrzymanie Kościoła 

 Annual Catholic Appeal -February 16/17 & 23-24  

OFFICE WILL BE CLOSED / BIURO ZAMKNIĘTE:  

 February 18- President`s Day  

 
 

 

MONDAY - FEBRUARY 11 

8:15AM  MOST FORGOTTEN SOUL IN  PURGATORY - A. MRAVEC  

7:00PM  DUCHOWY BUKIET INTENCJI Z OKAZJI DNIA MATKI O DNIA OJCA 

              † JANINA MĄCZKA  

              † GRZEGORZ NIETUPOWSKI  

TUESDAY - FEBRUARY 12 

8:15AM  FOR SAFETY & LEGAL PROTECTION OF ALL UNBORN CHILDREN 

7:00PM  † ANNA KULESZA  

             † JANINA MĄCZKA  

             † GRZEGORZ NIETUPOWSKI  

WEDNESDAY - FEBRUARY 13 

8:15AM   BLESSINGS FOR BENEFACTORS OF ST. LADISLAUS PARISH  

7:00PM   O BŁOGOSŁAWIEŃSTWO DLA DOBROCZYŃCÓW NASZEJ PARAFII 

              DZIĘKCZYNNA I Z PROSBĄ O DALSZE ŁASKI PRZEZ  

              WSTAWIENNICTWO ŚW. JÓZEFA DLA MARZENNY Z RODZINĄ 

                  † JANINA MĄCZKA  

              † GRZEGORZ NIETUPOWSKI  

THURSDAY -  FEBRUARY 14 

8:15AM   FOR SAFETY & LEGAL PROTECTION OF ALL UNBORN CHILDREN 

7:00PM    † JOSEPH KAMINSKI, STEPHANIE KAMINSKI & ROSE KAMINSKI 

               † JANINA MĄCZKA  

               † GRZEGORZ NIETUPOWSKI  

FRIDAY -  FEBRUARY 15 

8:15AM   MOTHER`S DAY SPIRITUAL BOUQUET INTENTIONS 

               † JAMES GAZDA - J. CRAGLIONE 

               † JANINA MĄCZKA  

7:00PM   † ANNA KULESZA  

SATURDAY-  FEBRUARY 16 

8:15AM  FOR SAFETY & LEGAL PROTECTION OF ALL UNBORN CHILDREN 

               † GRZEGORZ NIETUPOWSKI  

               † JANINA MĄCZKA  

5:00PM FATHER`S DAY SPIRITUAL BOUQUET INTENTIONS 

              † HELEN SHULDA - T.KOCHANSKI 

              † STANLEY KIELAR - 4TH DEATH ANNIVERSARY -KIELAR FAMILY 

              † IRENE KORZENSKI - J.&T.PEDRYC 

SUNDAY - FEBRUARY 17 

7:30AM   †  MARTEEN G. I ZMARLI Z RODZINY  

9:00AM  † FLORENCE & MITCHELL & DIANE ZIELINSKI -D.&M.ZIELINSKI 

              † STANISLAW MUCHA - PACOCHA FAMILY    

10:30AM † STANISŁAW MIESIARCZYK  

               MACHNIK MARIA - 99 ROCZNICA URODZIN - Z PROŚBĄ  

               O ZDROWIE I OPIEKĘ BOŻĄ  - RODZINA  

               † JAMES GAZDA - KRYSTYNA & VESLEY  

               † STANISŁAW BOROWSKI - RODZINA  

               † GRZEGORZ NIETUPOWSKI  

12:00PM  ST.LADISLAUS PARISHIONERS  

1:30PM    † JANINA MĄCZKA  

                † ELEONORA PACHUCKA - 2 ROCZNICA ŚMIERCI -SYN  

7:00PM    † MARIA WIELICZKO - 2 ROCZNICA ŚMIERCI - CÓRKA REGINA   

OUR SANCTUARY LAMPS BURN  

THIS WEEK  FOR:  

FOR ST. LADISLAUS PARISH  

 

 

 

  This week the Votive Candles in front of 

Our Lady of Częstochowa  burn for: 

FOR ST. LADISLAUS PARISH  

 

WEEKLY FINANCES  

Budget/ Weekly Goal…….……………...…….$  5,346 

Collection-February 3…………….…….……...$  4,826 

                   Thank you for your generosity!                   

 
SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 

Sunday:                 Fifth Sunday in Ordinary Time;  

                             World Marriage Day 

Monday:               Our Lady of Lourdes;  

                             World Day of the Sick 

Tuesday:                Lincoln`s Birthday 

Thursday:              Ss. Cyril and Methodius;  

                             Valentine`s Day 

Saturday:                Blessed Virgin Mary  

Next Sunday:         6th Sunday in Ordinary Time;                         

 

 



 

 

 

Come,  

Follow me... 

and share the 

Word. 

  

   Pójdż za Mną... 

i głoś Słowo. 

Please Make Your Gift to the 2019 

 Annual Catholic Appeal 

“COME, FOLLOW ME…and share the Word”  

Many families in our parish will be receiving the 

Annual Catholic Appeal request mailing from 

Cardinal Cupich. On behalf of those served by the 

ministries, parishes, and schools who receive 

funding from the Appeal, we thank you for your 

gifts. Please return your response as soon as 

possible.The Annual Catholic Appeal offers a 

wonderful opportunity to answer Jesus’ call to 

“COME, FOLLOW ME…and share the Word.” 

In addition to providing for ministries and 

services throughout the Archdiocese, the Appeal 

also funds services that are of great help here in 

our Parish.  As we contemplate God’s many gifts 

to us, we should also reflect on our gratitude.  

Your financial support for the work of our Parish, 

our Archdiocese, and the Church throughout the 

world is one way to express this gratitude. Please 

give generously to the 2019 Annual Catholic 

Appeal.When our parish reaches its goal of 

$17,010 in paid pledges, all additional funds 

contributed will be returned  

to us for use in our Parish. 

Prosimy o złożenie ofiary na rzecz Dorocznej Kwesty 

Katolickiej 2019 r. PÓJDŹ ZA MNĄ... i głoś Słowo”   

Wiele rodzin w naszej parafii wkrótce otrzyma list od 

Kardynała Cupicha z prośbą o złożenie zobowiązania 

finansowego na rzecz Kwesty Katolickiej. W imieniu 

tych, którzy korzystają z posług duszpasterskich, 

parafialnych i otrzymują pomoc finansową z funduszy 

Kwesty, dziękujemy Państwu za Wasz dar. Prosimy o jak 

najszybsze odesłanie Państwa odpowiedzi. Doroczna 

Kwesta Katolicka stwarza wspaniałe możliwości 

odpowiedzenia na wezwanie Jezusa: PÓJDŹ ZA 

MNĄ ... i głoś Słowo".  Poza wspieraniem dzieł 

duszpasterskich i programów w całej Archidiecezji, 

Kwesta Katolicka finansuje również posługi, które 

służą wielką pomocą duszpasterstwu naszej parafii.  

Rozmyślając nad darami, które otrzymaliśmy od Boga, 

powinniśmy równocześnie zastanawiać się nad sposobem 

okazania wdzięczność za otrzymane dobro. Państwa 

finansowe wsparcie dzieł naszej parafii, archidiecezji i Kościoła 

na świecie jest jednym ze sposobów wyrażenia tej 

wdzięczności.  Prosimy o hojne wsparcie Dorocznej Kwesty 

Katolickiej 2019 r. Kiedy nasza parafia osiągnie swoją kwotę 

docelową, czyli $17,010 w gotówce, to wszystkie  dodatkowo 

zebrane fundusze zostaną zwrócone parafii na zaspokojenie 

naszych własnych potrzeb. 



 

 

 

                                                                       Thank you note  

The St. Ladislaus Polish Club, would like to thank our Chaplain, Father Marek  and  Father Damian 

for the announcement  and  participation in  our annual Parish “Oplatek”.Special thanks to all 

Guests who responded to our invitation and honored us with their presence. 

We also would like to thank to “Roman Band” for great music , Restaurant “Grota”for tasty dinner  

and “Laramie Bakery” for delicious pastry and donation.Income which amounted to $ 4,156 

May God reward You for Yours support . 

With gratitude ,  

-President Czeslawa Giedrojc and Members of the Polish Club 

                                                                 

 

Prayer to St. Michael the Archangel 

St. Michael the Archangel, defend us in 

battle; be our defense against the 

wickedness and snares of the devil. May 

God rebuke him, we humbly pray; and 

do you, O prince of the heavenly host, by 

the power of God, thrust into hell Satan 

and the other evil spirits who prowl 

about the world  for the ruin of souls.  Amen. 

Modlitwa do św. Michała Archanioła 

Święty Michale Archaniele! Wspomagaj 

nas w walce, a przeciw niegodziwości 

i zasadzkom złego ducha bądź naszą 

obroną. Oby go Bóg pogromić raczył, 

pokornie o to prosimy, a Ty, Wodzu nie-

bieskich zastępów, szatana i inne duchy 

złe, które na zgubę dusz ludzkich po tym 

świecie krążą, mocą Bożą strąć do piekła. Amen.  

 

 

Sprzedaż pączków 

Klub Polski przy parafii  Św. Władysława 

zaprasza na  doroczną sprzedaż 

pączków w niedzielę, 24 lutego w sali 

pod kościołem.Serdecznie zapraszamy!  

Pączki Sale 

On Sunday, February 24th, St. Ladislaus’ Polish 

Club is holding  their Annual Pączki 

Sale at  the Church Hall. 

 All are invited.  

                                                                Podziękowanie      

Klub Polski przy Parafii Św. Władysława składa serdeczne podziękowania Kapelanowi Klubu Ojcu 

Markowi oraz Ojcu  Damianowi za ogłaszanie oraz udział  w Opłatku Parafialnym. 

Szczególne podziękowania składamy wszystkim Gościom którzy odpowiedzieli  na nasze 

zaproszenie i  zaszczycili nas swoją obecnością.Dziękujemy również Orkiestrze „Roman Band” za 

umilenie nam czasu; Restauracji „Grota” za smaczny obiad oraz Piekarni „Laramie Bakery”  

za wyborne ciasto i donację.Dochód netto wyniósł: $ 4,156 

Niech Pan Bóg wynagrodzi za poparcie  -  z wdzięcznością 

-Prezes Czesława Giedrojć oraz członkowie Klubu Polskiego. 



INFORMACJE PARAFIALNE: 

GODZINY PRACY BIURA PARAFIALNEGO: 

                                           Od poniedziałku do piątku: 9:00am - 5:00pm. 

MSZE ŚWIĘTE: 

Od poniedziałku do piątku: 8:15am - angielska, 7:00pm - polska  

Sobota:                               8:15am dwujęzyczna (angielsko / polska) 

                                                   5:00pm angielska (Msza z formularza niedzielnego)  

Niedziela:                   7:30am - polska, 9:00am - angielska, 10:30am - polska;  

                               12:00pm - angielska, 1:30pm - polska, 7:00pm - polska 

SAKRAMENT POJEDNANIA: 

Niedziela:                               Przed każdą Mszą Świętą. 

Poniedziałek - piątek:            przed Mszą o 8:15am i od 6:30pm  

Pierwszy piątek miesiąca:     od 6:00p.m.  

Sobota:                                    przed Mszą o 8:15am i od 4:30 - 5:00pm 

CHRZEST: 

I niedziela miesiąca - po Mszy o godz. 1:30pm - w języku polskim.  

II niedziela miesiąca - po Mszy o godz. 12:00pm - w języku  angielskim.  

Rodzice, dla których jest to pierwsze dziecko, powinni uczestniczyć w 

spotkaniu przygotowawczym. W celu umówienia się na spotkanie prosimy o 

kontakt z biurem parafialnym: 773-725-2300 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA: 

Ustalenia muszą być dokonane co najmniej na cztery miesiące przed. 

Proszę umówić się na spotkanie z jednym z kapłanów, aby rozpocząć 

proces. 

ODWIEDZINY CHORYCH:  

W każdym przypadku poważnej choroby lub wypadku należy wezwać 

księdza. Komunia Święta zostanie przyniesiona do chorych na żądanie.  

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU:                      

wtorki od 8:45am do 7:00pm 

KORONKA DO MIŁOSIERDZIA BOŻEGO: wtorki o 6:45pm 

NABOŻEŃSTWO DO ŚW. JÓZEFA: środa (po Mszy o 8:15am) 

NOWENNA DO MATKI BOŻEJ NIEUSTAJĄCEJ POMOCY: środy o 6:45pm 

NABOŻEŃSTWO DO JANA PAWŁA II:  czwartki o 6:45pm 

PARISH INFORMATION: 

PARISH OFFICE HOURS : 

                                                                Monday to Friday : 9:00am - 5:00pm 

MASSES :  

Monday - Friday:                              8:15am - English; 7:00pm - Polish 

Saturday :                                               8:15am - Bi-lingual (Polish/English) 

                                                                5:00pm - (Vigil Mass) English, 

Sunday:                     7:30am - Polish, 9:00am - English, 10:30am - Polish 

                                  12:00pm - English, 1:30pm - Polish, 7:00pm - Polish 

                               Vigil Mass (Anticipated) on previous day as scheduled. 

SACRAMENT OF RECONCILIATION: 

Sunday:                           Before each Mass 

Monday - Friday:           Before 8:15am Mass; and 6:30 -7:00pm 

                                        On First Friday  from 6:00pm  

Saturday:                        Before 8:15am Mass and 4:30pm -5:00pm 

BAPTISM : 

First Sunday of the Month - Polish, after the 1:30pm Mass 

Second Sunday of the Month - English, after the Noon Mass 

First time parents should arrange to attend a preparation session prior to 

the celebration of the sacrament.  

MARRIAGE:  

Arrangements must be made at least four months in advance. Please make 

an appointment with one of the priests to begin the process. 

SICK CALLS: 

In all cases of serious illness or accident the priest should be called at 

once. Holy Communion will be brought to the sick upon 

request.   

ADORATION: Every Tuesday following the 8:15am Mass.  

Benediction at 6:45pm followed by Polish Mass at 7:00pm 

DIVINE MERCY CHAPLET: Tuesdays at 6:45pm 

DEVOTION TO ST. JOSEPH: Wednesdays  (after 8:15am Mass) 

OUR LADY OF PERPETUAL HELP NOVENA - Wednesdays at 6:45pm 

DEVOTION TO ST.JOHN PAUL II: Thursdays at 6:45pm 

LITURGICAL SCHEDULE FOR SATURDAY AND SUNDAY, FEBRUARY 16 & 17 

 Saturday 
5:00pm 

Sunday 
7:30am 

Sunday 
9:00am 

Sunday 
10:30am 

Sunday 
12:00pm 

Sunday 
1:30pm 

Sunday 
7:00pm 

Commentator 
Lector 

M. KRECZMER E. CZUPRYNA 
E. WIELGUS 

A. BAROS  
J. SCHARF  

J. JANOCHA 
M.SŁOWIK  

YOUTH  
MASS 

E. GANDY 
E. GRZECH 

D.PONIATOWSKA 
P. MATYJAS 

Eucharistic 
Ministers 

M. KRECZMER L. MICHNO A. BAROS  Z. CZARNY 
A. BAROS 

X. CHIRIBOGA 
  L. LAGOS 

N/A N/A 

WITAMY/ WELCOME 

Jeżeli jeszcze nie jesteś zarejestrowany w parafii św. Władysława, lub jesteś zarejestrowany ale potrzebujesz wprowadzić jakieś zmiany, prosimy o wypełnienie poniższej formy 
i wrzucenie jej do koszyka lub wysłanie listownie do biura parafialnego. / If you are not registered at St. Ladislaus, or are registered and need to make changes, please fill out 

the form below and place it in the collection basket or mail it to the parish office.  
 

IMIĘ/NAME)____________________________________MAŁŻONEK(SPOUSE)_______________________________________________  

TEL./PHONE )___________________________________EMAIL_____________________________________________________________ 

ADRES/(ADDRESS)___________________________________________________________________________________________________  

MIASTO, KOD/( CITY, ZIP CODE)_____________________________________________________________________________________ 

(  ) Nowy parafianin (   ) Nowy adres  (   ) Nowy numer telefonu (   ) Przeprowadzka, proszę o skreślenie z listy 

(  ) New Parishioner (   ) New Address(   ) New Phone Number  (   ) Moving, please remove from parish membership  

 

 

 



            Please pray for all our sick parishioners,  
      family members, friends and loved ones. 
 

                     FRANK WIETRZAK 

                  KAZIMIERA WASYLIW 

                  JOSEPHINE THOMPSON  

                  MARIE HICKEY 

                  DIANE  GAZDA 

                  JOHN MAWRICZ 

 
    Please call the parish office if you would like to add  a Parishioner`s 
name to the sick list.  You must be a member of the immediate family. 
 

************************************************ 
Proszę poinformować biuro parafialne jeśli pragniecie Państwo 

 dołączyć imię chorego parafianina do listy chorych.  
Osoba zgłaszająca musi być członkiem najbliższej rodziny. 

 

 

OFFERING ENVELOPES 

IF YOU DID NOT RECEIVED CHURCH OFFERING 

ENVELOPES, PLEASE USE REGULAR ENVELOPE. PLEASE 

WRITE YOUR NAME AND ADDRESS. THANK YOU. 

                 

                 

 
 

            KSIĄŻKA Z INTENCJAMI NA ROK 2019 

.W celu  zamówienia intencji  mszalnych na 2019 rok, 

prosimy o przyjście do biura parafialnego. Intencje można 

też przynieść do zakrystii przed i po każdej Mszy świętej.  

                 

 

                                  GRUPA BIBLIJNA 

ZAPRASZAMY NA SPOTKANIE GRUPY 

BIBLIJNEJ  W PONIEDZIAŁEK,   

18 LUTEGO O GODZINIE   

7:45 PM  W SALI NA  PLEBANII. 

Proces badający ważność lub 

nieważność małżeństwa 

kościelnego jest wyrazem troski 

Kościoła wobec osób, które 

spełniają warunki i pragną uregulować swoją 

sytuację małżeńską porozwodzie cywilnym.  

Osoby zainteresowane procesem mogą uzyskać 

potrzebne informacje u  

Sr. Barbary Kosińskiej, MChR   tel. 

312.534.5202. 

 zebranie klubu polskiego  

      odbywa się w każdy 

drugi poniedziałek miesiąca  

o godzinie 6:30 pm  

w sali pod kościołem. 

serdecznie zapraszamy ! 

The Women`s Centers 

      St.Ladislaus Parish collected a total of 

 $ 4,666.09 for The Woman`s Center in the 2018 

Baby Bottle Project! Thank you !!! 

The Women`s Center uzbieralo $ 4,666.09 w 

projekcie Baby Bottles. Serdeczne Bóg zapłać! 

Funerals: 

      † Tadeusz F. Mieczkowski  

† Stefania Kapłon  

 

When you look at the crucifix, you understand how much Jesus loved you then. When 

you look at the Sacred Host, you understand how much Jesus loves you now. 

-St Teresa of Calcutta 
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Family Owned and Operated
Since 1883 by the Matz Family

CHICAGO
3440 N. Central Ave.

773/545-5420
MT. PROSPECT
410 E. Rand Road

847/394-2336
www.matzfuneralhome.com

Community
Savings
Bank

Hablamos Español • Mowimy Po Polsku

4801 West Belmont Ave.

Chicago, IL 60641

773-685-5300

Deposits Insured by F.D.I.C.

Total Service Connection Line

773-685-3947

www.communitysavingsbank.bank

ZRODLO
Dewocjonalia

Ksiazki Religijne
5517 W. Belmont

773-282-4278

ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed As

We Do All Our Own Work
Lic# 055-026066

$$ Parishioner Discount $$

773-471-1444

MAVERICK AUTO PARTS
2801 N. Central / 773-283-6277

4210 W. Fullerton / 773-278-7111
HUGE Import & Domestic Inventories!
Se Habla Español * Mowimy Po Polsku

maverickautopartschicago.com

SELLING HOMES IN YOUR
NEIGHBORHOOD 
FOR OVER 
 26 YEARS 5341 W. Belmont

 Chicago, IL 60641
 JohnKulesza@yahoo.com

 John Kulesza 
 Parishioner  773-505-0260 

FREE MARKET ANALYSIS

REAL ESTATE

Pietryka Funeral Home
Robert J. Pietryka, Owner

5734-40 W. Diversey 773-889-0115
-Mowimy Po Polsku- www.pietrykafh.com

MAZEK
LAW GROUP

General Practice of Law
• Real Estate Law
• Estate Planning
• Civil Litigation

773-800-0141
Free Consultation

www.mazeklaw.com

We Take Service Personally
Contact us today for a customized, reliable

waste management, recycling, or dumpster quote.

630-261-0400

Anthony’s
HEATING & COOLING INC.

Winter Special - $59.95
Furnace or Boiler
16 pt. Clean & Tune

NEW FURNACE
Starting at $1,795!

Senior/Veteran Discounts
24 Hour Service

MAJOR CREDIT CARDS ACCEPTED

773-237-5724

INCOME TAX PREPARER
Ziggy Janik

6244 W. Belmont, Chicago

call: 773-597-5397
Since 1991 Mówie po Polsku

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!
Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx
Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Call Larry Steiner
800.566.6170

www.jspaluch.com

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!

email: steinerl@jspaluch.com

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

Brian or Sally, coordinators

860.399.1785
www.CatholicCruisesAndTours.com

an Official Travel
Agency of Apostleship

of the Sea-USACST 2117990-70

Saint Margaret
Sunday Missal
An ideal companion
for personal prayer.

In Stock & Ready to Order Today.
CALL OR ORDER ONLINE. $39.95

800-566-6150 • www.wlpmusic.com

Standing on the Rock CD by James Wahl

FUN AND FAITH-FILLED MUSIC
for little ones, with 10 songs based on
Bible stories and the teachings of Jesus.

This is a new music collection for preschool
children and those who are in early grade school.

$17.00 + S&H

800-566-6150 • www.wlp.jspaluch.com/14028.htm

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂


